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CEMAHTUYHI BIJHOIIEHHA IEPETUHY TA HECYMICHOCTI
KOHTEKCTYAJIBHUX CUHOHIMIB B I'ABETHOMY JJUCKYPCI

Koenimusno-ouckypcuena napaduema Ha cb0200HI nepedbaiae akmugHe UGUEeHHs MOBIEHHEGUX A6UlY, 00 AKUX 8i0-
HOCUMbCS KOHMEKCMY AlbHa CUHOHIMISL. SHAUeHHs 63a2ai Ma CUHOHIMISA 30KpeMa 3a8ICOU NPUBEPIMATIUMYMb Y8a2y NiHe-
BICMiB, HE3ANEIHCHO 810 MO0, AKUMU TTHEGICIMUYHUMU NPOOIEMAMU 80HU 3aimalombcs. byov-axi meopemuxo-npakmuuni
nOwyKU 8 6Y0b-AKUX CeMACIONOSTUHUX OOCTIONHCEHHAX HEMONCTUBT XOUA O YACMKOBO20 PO38 A3aHHA NPOOIEMU CUHOHIMIT.

3anpononosana cmamms 00CHIONHCYE N02IKO-CeMANMUYHT IOHOUIEHHS NePemUHy Ma HeCyMICHOCMI KOHMEKCHY alb-
HUX CUHOHIMIB 8 CYHACHOMY OPUMAHCLKOMY 2a3eMHOMY OUucKypci. Konmexcmyanvni cunoninu akmyanizyoms nodiouicme
3HAYEHb UE 8 PAMKAX NeBHO20 KOHMEKCHY, a MOMY XapaKmepusyomucs KOHMEKCMyaibHO-CUMY amueHoI0 3yMOo81eHic-
mro ma yHikaabHicmro cemanmuxu. Ha mamepiani meouunux cmameti i3 AKiCHUX 2azem 8U84AEMbCA 102IKO-CeMAHMUYHE
BIOHOWEHHA Nepemuny, a came: 38yHceHts ma posuiupenns snadenns. Cmamms nOKAUKAHA CXapaKmepusyeamu KOHMeK-
CMYQIbHY CUHOHIMIIO K OCOONUBULL MUN JIEKCUYHUX GIOHOUEHb. [JOCTIONCEHHS GUAGUILO OOMIHYIOUUTL MUN BIOHOULEHHS
nepemuny, KUl Xapakmepu3yemcs 36YHCEHHAM 3HAUEeHHA. Bunuknenns ananizoeanozo mamepiany 6 2a3emnomy-inmep-
Hem OUCKYPCI 3YMOBNIOEMbCS KOSHIMUBHOIW MA ACOYIAMUBHOI NPUPOO0I0 Kame20pii KOHmeKcmyanbHol cuHoHIMii ma
i1 cy0’exmueHo-06 €KMUSHUMU YUHHUKAMU. H6ulye KOHMeKCMyanbHol CUHOHIMIL Y 2azemHomy OUCKYPCI mpaKmyemo-
€Al SIK OKA3IOHANLHUL MA MOBIEHHEGUI (DEHOMEH, CRIbHICb 3HAYEHb 8 MEJICAX KOMPO20 BUBOOUMBLCS CYO €KMUBHO-
acoyiamugHo-KOSHIMueHUM wiiaxom. Konmexcmyanvna Onuzekicmos 3HAUeHHS CHPUEMAEMbCA MOBYEM iHOUBIOYANbHO
uepes NOOOUHOKO-CUMYAMUGHUL XAPAKMeED CeMAHMUKU.

Y pobomi xomnnemenmyiomoca memoou KOMNOHEHMHO20 AHANIZY — OISl GUSHAYEHHS CEMHO20 CKIAY LeKCeMU,; KOH-
MEKCMHO20 — OISl BUOKPEMILEHHS Kame20pii KOHMEKCMYANbHOT CUHOHIMIT; 102IUHO20 aHANi3y — Ol GUSHAYEHHS. CeMAaH-
MUYHUX 3MIH BHACTIOOK 30MUNCEHHS 3HAUEHHSL.
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SEMANTIC RELATIONS OF INTERSECTION AND INCOMPATIBILITY
OF CONTEXTUAL SYNONYMS IN NEWSPAPER DISCOURSE

The given paper is based on cognitive-discursive paradigm that involves the active study of speech phenomena
including contextual synonymy. Meaning, in general, and synonymy, in particular, will always attract the attention of
linguists, no matter what linguistic problems they deal with. Any theoretical-practical search in any semasiological
research is impossible to at least partially solve the problem of synonymy.

The proposed article are aimed at investigating the logical-semantic relations of intersection and incompatibility of
contextual synonyms in modern British newspaper discourse. Contextual synonyms actualize the similarity of meanings
only within a certain context, and therefore, have been characterized by contextual and situational conditioning and
uniqueness of semantics. On the material of medical articles, the logical-semantic relation of the intersection is studied,
namely: narrowing and expanding the meaning. In the proposed article, contextual synonymy is characterized as a
special type of lexical relations. The study revealed a dominant type of intersection relation, which is characterized by a
narrowing of meaning. The emergence of the analyzed material in the newspaper-Internet discourse is determined by the
existence of both cognitive and associative nature of the category of contextual synonymy. Contextual synonymy is based
on the principles of subjectivity and objectivity in mass media discourse.

The phenomenon of contextual synonymy in newspaper discourse is interpreted as an occasional and speech
phenomenon which is relied on subjective, associative and cognitive basis. Contextual proximity of meaning is perceived
by the speaker individually due to the single-situational character of semantics.
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The work complements methods of componential analysis — to determine semantic composition of a lexeme;
contextual — to highlight the category of contextual synonymy; logical analysis — to determine semantic changes due to

convergence of meaning.

Key words: contextual synonyms, relation of intersection, relation of incompatibility, potential seme, newspaper

discourse, microcontext.

IMocTanoBka npoodjeMu. 3apo/HKEHHS Yy JIIHIBiC-
TUYHIA CEMaHTHUIl HOBUX YCTAHOBOK Ta MEPCIEKTUB
KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOI IapalurMi MOTHBY€E Hac
BHBYATH CHHOHIMIIO Yepe3 Iil0 eKCTpaiHTBaJbHHUX
¢axTopiB. Kareropito KOHTEKCTyaJabHOI CHHOHIMIi
3aBXKIM TPAKTyBald CKIAJHOIO Ta JOCTEMEHHO IIe
HE BHUBUYCHOIO TEMOIO JUIS JOCHTIJHKEHHS caMe depes
i1 MapriHaIpHICTh Ta Pi3HOACTIEKTHICTH. Hatemep
BHHUKae moTpeba y KOMIUIEKCHOMY aHalli3i KOHTEK-
CTyaJIbHOI CHHOHIMII Ha Marepialli Cy4acHOTO Opw-
TAHCHKOTO Ta3eTHOTO JUCKYPCY 3 ONMEPTSIM Ha KOTHi-
TUBHO-IIUCKYPCHY Mapajurmy.

AHaJIi3 0CTaHHIX J0CTiAKeHb Ta MyOmiKkamiii.

BiTyu3HAHUMM BYEHHMH SIBHILE KOHTEKCTY-
aNbHOT CHHOHIMII JTOCHIDKYEThCS TEPEBAXKHO B
KOHTEKCTI XyIOO)KHBOTO IHMCKYpCY, a came: Ipar-
MaCTUJIICTUYHI Ta KOTHITHBHI XapaKTEPUCTHKH
Ha Marepiam ykpaincekoi MoBu (Cemak, 2020) Ta
Himenbkoi MoB (Cymms, 2014, bacok, 2006). Ha
Matepiam (QpaHITy35K01 MOBH JOCIIKYIOTBCS KOH-
TEKCTYaJbHO-CHHOHIMIUHI ~ BiJIHOIIEHHS  Bijfiec-
JTIBHUX IMEHHHKAMH Y Mac-MeIidiHOMY KOHTEKCTI
(A6mnonceka-tOcuk, 2016). 3apyOixHi BueHI BUBYa-
I0Th JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BiIHOLICHHS HA Marepiai
anriiicekoi MoBU (Zeng Xian-mo, 2007) ta 3miii-
CHIOIOTh BHOIPKY CHemiallbHUX KOHTEKCTIB 00
ABTOMAaTUYHOTO HAOYTTs CTATyCy CHMHOHIMIi THX YH
TUX JIGKCHYHUX onuHuIb (Masato Hagivara, 2006).

[MpuHarigHo 3a3HAYMMO, IO SIBUIIEC KOHTEKCTY-
aJIbHOT CHMHOHIMIT B aCMeKTi ii KOTHITUBHO-IUCKYPC-
HOTO (DYHKITIOHYBaHHS BiICYTHI B MEKaX aHTJIICTHKH.
Lle mosicHrOEThCS 1 BU3HAYAETHCA (DYHKIIOHYBaHHSIM
pi3HUX (aKTopiB, SKi YCKIaTHIOIOTH BUBUYCHHS KOH-
TEKCTyaJbHUX CHHOHIMIB. BumenaBeneni ¢akropu
3yMOBIIIOIOTh aKTYaJlbHICTh Ta TiIBUIIEHHUN iHTEpeC
IIOJI0 3BEPHEHHS HAC JI0 BUBYECHHSI MOBJICHHEBO-OKa-
310HAEHUX JICKCHYHUX OWHHII ¥ AUCKYPCI.

Merta crarTi — HanpairoBaHHA (HAKTUIHOTO MaTe-
piany i3 Ta3eTHUX TEKCTiB MEOUYHOIO CHPSMYBaHHS
JUISL CUCTEMHOTO aHaNi3y JIOTiKO-CEMaHTHYHUX Bil-
HOUIEHb TMepeTuHy Ta HecymicHocTi. [locraBneHa
MeTa rependadac BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: CXa-
paKTepH3yBaTH KIIOYOBI TIOHSTTS B ACHEKTI Karero-
piil KOHTEKCTyalbHOI CHHOHIMIi; 3MIHCHUTH BUOIpKY
JOCIIIKYBaHOTO 00’€KTa Ha Marepiaii sIKiCHO-Maco-
BUX TICPIOAWYHUX BHIAHb, IOCIIJIUTH Ha MaTepi-
aJli JIOTIKO-CEMaHTUYHOTO BiTHOIICHHS MIEPETUHY TaKi
THIU 3MIHU 3HAYEHHS SIK 3BY)KCHHS Ta PO3ILIUPECHHSI.

Bukaax ocHOBHOro Marepiajy I0CTiTKeHHS.
Criepury, oxapakTepH3yeEMO SBHUILE KOHTEKCTYallb-
Tak, BimOMO, MmO KOHTEKCTyaJlbHa CHHOHIMISI Bif-
PI3HAETHCS BiJl MOBHOI THM, IO iHTErpajbHa ceMa
He (iKCyeThCa JIEKCUKOTpapiuHUMH JpKepenamu, a
BUBOIMTHCS Y XOJII KOHTEKCTHOTO aHaJi3y.

OyHKIIITHO-MOBIICHHEBI CHHOHIMH Ta CHHO-
HIMH 3 OJTHUM KOHTEKCTYQJIbHUM JICHOTATOM MOYKHA
00’eqHaTH B OMHY HAa3BYy — KOHTEKCTYaJIbHI CHHO-
HiMu (gam KC). [lo OCHOBHUX pO3MEXYyBalbHHX
03HaK CHHOHIMIB € CXOXICTb 3HaU€HHS 32 OCHOBHOIO
4y (aKyIbTaTUBHOIO CEMaMH, TOIi SIK KOHTEKCTY-
aJIbHI CHHOHIMH BiJIPi3HSIOTHCS BiJI MOBHUX THM, IO
XapaKTePU3YIOThCS HASABHICTIO MOTCHIIHHOT (HMO-
BipHICHO1) C€MH, sIKa BUHUKAE ITiJT TI€10 TIEBHUX EKC-
TPATIHTBAIBHUX YMOB Y XOJi KOHTEKCTOJOTi9HOTO
aHamizy. Crix 3ayBakKMTH, IO CHHOHIMISl Xapakre-
PHU3YETHCS MEPLIOPSIHICTIO JEHOTaTHBHOTO 3MICTY,
HATOMICTh Y KOHTEKCTyaJIbHill CHHOHIMIi CEMH JIEHO-
TaTUBHOTO 3MICTY 3aliMalOTh APYTOPSIHI TO3UILI.
Jlexcn4Ha HOMIHALS OAHOTO I TOTO K CaMOro JI€HO-
TaTa Pi3HUMH JIGKCHYHHMHU 3ac00aMH € IpPEeAMETOM
OKpPEMOT0 BUBYCHHS.

VY Hamii npani MU HOCIYTOBYEMOCSI TPaKTyBaH-
HSIM KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMII, SIKE TOCTYIIOE
Beponika bacok (bacok, 2006) y cBOiX mociiKeH-
HSX. 3TiJHO HBOTO, KOHTEKCTYaIbHUMH CHHOHIMaMU
BBKAIOTHCSI OJIUHMUII, STKUM BIIACTHBI KopedepeHT-
HICTb, CEeMaHTH4YHa MOAIOHICTH Ta CHUNBbHI IparMa-
TUYHI XapaKTepPUCTUKU.

Ilomo ceMaHTHYHOI MOAIOHOCTI BiA3HAYHUMO, IO
JTO CEMHOTO CKJIaTy KOHTEKCTYaIbHUX CHHOHIMIB BiJI-
HOCHTBCA TIOTEHIliHa (MMOBipHiICHA, OKa3iOHAJIbhHA)
ceMa, SIKa eCIUTIKYEThCS 3a TIEBHUX YMOB (KOHTEKCTIB)
1 cynmepeynTh O3HaKaM JiekcuyHoro kiacy (Cemnia-
HoBa, 2006: 526). KoHTekcTyanbHa CHHOHIMIS Mic-
TUTH Cy0’ €KTUBHI CMHUCITM Ta aCHMETPII0 y BUPAKEeHHI1
X CMHUCIIB. Tak, IIsi KOHTEKCTyallbHUX CHHOHIMIB
MpUTaMaHHi JOT14HI BiIHOIIEHHS BKIIFOYEHHS, TIEpe-
TUHY Ta HecyMicHOCTI (Zeng Xian-mo, 2007: 33-36).

Ha marepiani ra3zeTHOro AWUCKYpCY PO3IISTHEMO
JIOTiYHI BIJHOLICHHS! TIEPETUHY Ta HECYMICHOCTI
B MeKaxX KaTeropii KOHTeKCTyaJabHOi CHHOHIMII. Bin-
HOLICHHS IEPETUHY HAJIEIKATh TAKUX JIOTIYHUX BiHO-
LIE€Hb, KOJIM 3HAYCHHEBUH aCIIEKT IEKCHYHUX OAUHULID
NEepeTHHAETHCS. MOBJIEHHEBI OOUHHUIN  3alMalOTh
OJIMH DPIBEHb HA BIJIMIHY BiJ| JIOTIYHUX BiJHOIICHb
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“griodeHHs” (inclusion). BinbnricTh KOHTAKTHO PO3-
TalllOBAaHUX KOHTCKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB Tepely-
BAIOTH Y BiJHOIIEHHAX MEpeTHHY. SIKIIO MOpiBHATH
3HAYEHHEBY 30HY MEPETHHY CEMAaHTHYHUX CHHOHIMIB
1 KOHTEKCTyJIBHHUX, TO B OCTaHHIX Y 30HI MEpETUHY
aKTyalli3yBaTUMEThCS JIMIIEC YACTHHA 3HAYCHHS KOH-
TEKCTYaJIbHO 3yMOBIICHUX CHHOHIMIYHHX JICKCEM.

B 30Hi neperuny 3naueHns KC cmocrepiraerscst
3BY)KCHHsSI 3HA4YCHHS 3 METOIO Tepenadi akTyanbHOI
indopmarrii y meBHOMY KOHTeKcTi. Tak, HaBene-
HUIl YPHBOK i3 ra3eTHOTO TEKCTY BKa3y€e Ha BUMAOK
nepetuny 3HadeHb KC: deteriorating = exclusion.
IxHi 3HAYeHHS IEPETUHAIOTHCA, | BOHH MOXKYTh BBa-
JKATUCSA KOHTEKCTyaJIbHUMH Yy TOMY BHITJIKY, SIKIIO
B CyMi TPAHCITIOETHCSI CEMa CTaHy MOTIPIICHHS SIKOCTI
JKUTTS SIK BUXOAY 13 peasbHOCTI:

Avoiding the disease in a country, and a world,
that is determined to get back to pre-pandemic times,
is not only dangerous for them, but poses a new threat
altogether: a swiftly deteriorating quality of life and
exclusion from the outside world (THE GUARDIAN
20/06 /2022).

Ha croromni croctepiraeMo HOBiI MeIW4HI Tep-
MiHM Ha no3HaueHHsA 3axBopioBaHHa COVID-19 Ta
MOro HaCIIAKIB:

Getting all the jabs available to you, says Bauld,
“also means you reduce your risk of long Covid,
because we know that people who have symptomatic

Seasonal flu has been a benchmark for Covid
since the earliest phase of the pandemic and in the
spring a threshold was crossed and Covid became
less deadly than seasonal flu for all age groups (THE
GUARDIAN 17/07/2022).

Oynkuionysanus KC akryanizyeTbcst y 3Ha4eH-
HSX, KOJIM CE30HHWI Clajax TPUIly Y HaBEACHOMY
KOHTEKCTi € OPIEHTHPOM JJIsl KOPOHABIPYCHOT iH(EK-
uii SARS-CoV-2.

I'm more resilient, more determined. I now
prioritise my mental health and my own happiness
(THE GUARDIAN 03/10/2022). KoHtekcryanbHUA
CHHOHIM resilient To3Ha4ae CTaH pajgoCTi, YCIiXy
MICIIsl BaXKKOTO TIEPiofy, HATOMICTh to be determined
O3Ha4a€ CTaH PINTydOCTi IIOAO JOCSTHEHHS ITii,
IJIaHy, HE3Ba)KAIOUM Ha CYMyTHI OOCTaBMHHU. BHa-
CIIJIOK TMOETHAHHSA JBOX KOHTEKCTyaJbHO-CHHOHI-
MIYHHX OJMHUIIG, 3’ SIBIIETHCS MOTEHIIHA ceMa, sKa
MO3HA4Ya€ TBEPJICTh Ta HEI1IBIaHICTh OCOOUCTOCTI,
JUTSL KOTpOi MEHTaJbHE 3I0pOB’S € OCOOMCTUM MIac-
TAM. 3Ha4eHHA KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB Yy 30HI
X mepeTHHy 3BYXyeThes. Tak caMmo, criocTepiraeThest
3BY)KCHHSI 3HAYCHHS KOHTEKCTYyallbHO-CHHOHIMIYHOT
napu mental health = own happiness.

“We have never been in a better position to end
the pandemic — we are not there yet, but the end is
in sight. “A marathon runner does not stop when the
finish line comes into view, she runs harder, with all the

Covid, and particularly who become unwell — those
are the ones who are getting long Covid”. (THE
GUARDIAN 16/12/2022).

Mennunuii TepMmin “long Covid — mpusanuil
Kogio” me He € 3aralbHONPUNHATAM MEIMIHUM
TEPMIiHOM, OJIHaK HEOJHOPA30BO Ha INMAaibTax OpH-
TaHCHKOI MAaCOBO-SIKICHOI MEPiOUKH 3yCTPidaEMO 1X
nocnyryBaHHsA. TepMiH IO3HaYa€ cTaH MalieHTa, IKuit
Oy iHdikoBanuii SARS-CoV-2, i me moBHICTIO HE
OJly’KaB Ta Ma€ JIETKUH mepedir CHMIITOMIB IPOTATOM
TPHUBAJIOTO TIEpioAy. YCi CHMIITOMH XapaKTePU3YIOTh
KOpOHaBIpyCcHOIO iH(MeKmio. Y Tpukiami (QyHKIIio-
HYIOTh KOHTEKCTYaJIbHI CHHOHIMU 17151 3a0€3Me4eHHs
aKTyaJbHOI CHTYallil Ha MO3HAYEHHS! XBOPOOH «mpu-
sanozo Koeioyy: symptomatic Covid, to get a long
Covid, to become unwell. CnoctepiracMo BHITaI0K
, ko 3HaueHHss KC y 30HI IEpeTHHY 3BYXKY€EThCS 3
METOIO0 «BKIIFOUYMTH OCHOBHE 3HAYEHHS 10 1HIIO1 JIEK-
CUYHOI OJMHULI, SK-OT: fo get the jabs = to reduce
ones risk. 3Ha4eHHs 30HU y TOYL iX MEPETUHY 3BY-
KYETBCS 32 IPUHITAIIOM BiJ] 3aTaJIbHOTO JI0 OKPEMOTO.

IcHytOTP BHMIAagKW BHUKOPUCTAHHS KOHTEKCTY-
aNbHUX CUHOHIMIB, 3HAY€HHS SIKUX HE INepeTHHa-
I0TbCs. BigHOMEHHS HECyMICHOCTI BKa3yIOTh Ha Te,
mo aBa KC B3aeM03aMiHIOIOTBHCS JHILIE Y HaBele-
HOMY KOHTEKCTOM:

energy she has left. So must we. “We can see the finish
line, we 're in a winning position. But now is the worst
time to stop running. Now is the time to run harder and
make sure we cross the line and reap the rewards of
all our hard work.” (THE GUARDIAN 14/09/2022).

B razeTHoMy ypHBKY MICTSATbCS KOHTEKCTyaJIbHi
CUHOHIMU : she = a marathon runner, the finish
line = a winning position, sSKi XapaKTepU3YIOThCS
BiJTHOILICHHSIM MIEPETHHY 13 PO3MINPEHHIM 3HAYCHHSI.
Po3mupennst 3Ha4eHHsI TaKOX CIIOCTEPIraeThCs, Je
KOHTEKCTYaTbHO-CHHOHIMIYHUK psAn a finish line =
a winning position = to cross the line = the end is
in sight XapakTepu3ye KiHIIEBUH pe3yNbTaT AK MOJIII-
HICHHS CUTYallii, IUIIXOM MOOJaHHs YCUIIKUX Hera-
pa3iiB 3aBASKM HEBTOMHIH mparii.

BucnoBku. KoHTekcTyanpHIN CHHOHIMII TIpH-
TaMaHHA Pi3HOMAaHITHICTh Ta E€KCIIPECUBHICTH (hopM
BUKIIAZICHHS iH(QOpMaIlii Ha MaTepiaii ra3eTHUX CTa-
Teil. Kareropii KOHTEKCTyaqbHOI CHHOHIMIi Xapak-
TEpHi JIOTIKO-CEeMaHTHYHI BiTHOIICHHS MMEPETUHY Ta
HecyMicHOCTi. DaKTOJOTiYHMI MOBICHHEBO-TA3ET-
HUW MaTepiall BAOKPEMITIOE TIEPeBAYKAIOUNI THII 3BY-
JKCHHS 3HAUYEHHSI B MEXax TOr0 YM TOTO Ta3eTHOIO
MIiKpPOKOHTEKCTY. Po3IIMpenHs 3HaueHHS CIyTye IpH-
YMHOIO BTOpUHHOI HOMiHaii, 1e KC MoXyTh B3aeMo-
3aMiHIOBATUCh Y TIEBHOMY KOHTEKCTi. BiiM3bKicTh 3Ha-
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yeHHs1 KC mosicHIOeTbCA Takok (YHKIIOHYBaHHSM  aKTyanbHOI iH(opmaii, e ciocTepiraeTbes po3mu-
€JIEMEHTIB aBTOPCHKOI KapTHHHU CBIiTy. Tak, ra3eTHHH  peHHsS Ta 30JIMKCHHS 3HAYEHb CUTYaTHBHO-MOBIICH-
TEKCT XapaKTepU3YETbC CyO’€KTUBHHM BHKJIQJOM  HEBHX OJWHHIIb.
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